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-_._.}l'ﬂp':ulﬂnc Kenieh pesem in Hebrew.
Ancient sources identify this with the

sweet calamus (Septuagint; Rambam -,‘
on Kerithoth 1:;  Saadia.  lbn
Janach). This is the sweetflag or flag- [\
root, Acores calomis which grows in °
Europe. It appears that a similar
species grew in the Holy Land, in'the
Hula region in -ancent Gbmes
(Theophrasius, Hutory of Flants 9:7)
Other sources apparently indicate
that it-was the Indian plant, Cympo-
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pogan martini, which has the form of *
Hemp -

*red suaw (Fud Kiey HaMikdash 1:3). cahns Cympopogan

On the basis of cognate pronundation and Sepiuagint readings, some identify Keneh bonem with the Eng-
lish and Greck cannabis, the hemp plant. dg—

There are, however, some authorities who identify the “sweet cane'” with cinnaman hark (Radak,
Sherashim). Some say that kinman is the wood, and teneh bosem s the bark {Abarbanel).

go:my cassia (Radak, Sherashim; Peohita; Vulgate). Kidah in Hehrew; keizia in Aramaic (Targum;

Rambam on Keloyim 1:8). Cassia is the common namc for the bark of the tree Cin-
namomum ‘eassia or Caisia fignes belonging ro the laurel family, which grows in China. _ 8.
(Pachad Yilachak, s.v. Ketoreth; cf. Pliny 12:45; Theophrastus, Hulory of Planis g:7;
Diodorus Siculus’ §:46. Herodatus §:110). .

There are some, homr who identify the “cassia’ of the ancients, and hence fidah
_here, with costus, known as kst in the Talmud | Yed, Kley Hatikdath 1:9; Saadia; lbn
Janach, cf. Rashi), Gostus is the root of the annual herb, Sausures lagpa, which grows on Cassla
the mounmin slopes of Kashmir, and is used for incense and perfume.

The Septuagint cranslates kidah here as ing, possibly Castus speawsns. Others suggest that it is kitto or
mosylon, 2 planc very much like cassia, coming from Meuzel on the African coast (cf,. Divscorides, De
Matenia Medica 1:13).

— gallon. Hin in Hebrew. Acwally 0.97 gallon, or 3.6 liter,
30135 blended compound. The anomting oil was made by soaking the aromaric substances in water uncil the

essenitial casences are extracted. The oil is l:hl:n p]au:d aver the water, and the water slowly cooked away,
allowing the ewsences to mix with the oil (Yad, Kley HaMikidash 1:9; from Kerthoth ga). According w
another opiniuon. die vil was cooked with the aromatic herbs, and then fltered out (1kd.).
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443 Ki Thisg

500 [shekels|* of distilled* myrrh* = {two] half portions?® each Cﬂmi&ting_,hi‘_
250 [shekels] of fragrant cinnamon® and 250 [shekels] of fragrant cane?

* and 500 shekels of cassia,” all measured by the sanctuary standard, along
with a gallon® of olive oil. : : | S

* Make it into sacred anointing oil. It shall be a blended compound;® as
made by a skilled perfumer, [made especially for] the sacred anointing oil.

*¢ Then use it to anoint the Communion Tent, the Ark of Testimony, ?' the
table and all its utensils, the menorah and its utensils, the incense alaar, ® the
sacrificial altar and all its utensils, the washstand and its base. ** You will thus
sanctify them, making them holy of holies, so that anything touching them
becomes sanctified. iy o :

wo:irs sou shekels, Around o5 pounds : ; i : ’

=  digilled. [Sepruagint). Deror in Hebrew. Or, "“free of impuritics” (lbn [anach: Radak, Sherasfsm: or
“wild” (Ramban; Bachya). On the basis of Semitic cognaces, some suggest “flowing” or “‘congealed into
pearls.” 3 I el .

— myrrh (Raavad, Ky HaMikdash -1:3: Ramhan:
Bachya; Sepruagint]. Mor in Hebrew, Mvith is a
gum resin produced by trees and shrubs of the
family Burseracea, most notably Commiphara myiha,
Comrmiphira abyamnice, and Cunmi;ﬂ.‘w_u scfamperi_ The
resin is obtained from Arahia and m:lj.menl; Alfrica,
and is taken from the small, prickly, gr:yh:rhd
trees. Pearls of myrrh are brown, red v yellow,
with an aily texture, becoming hard and brictle
with age. It has a pleasing fragrance, very much
like balsam, and a lasting, biier, aromatic taste, Myrrh
hence the name mer, which significs biverness.

According 1o many authorities. however, the mur here is not myh but musk |$aadia; Yad, Kley
HaMikdash 13| Abarbanel; of: Radak, Sherasaim; Ibn Janach). This is an eatrace taken from the musk
deer (Maschus maschiferus) which lives in Nepal and Tibet (ser 1bn Emra). '

—  two half portions (Rashi, Kenihoith sa; Bachya: Ralhag: of. Yad, Kiry HaMkdash 1:3). According to
Josephus, huwever, it would be translated. *'a nalf portion . . ." (Antiguatics 5:8:n)

—  fragramt cinmamon (Rashi; Septuagin; Abarbanel, T
Lanely in Spanish; Ibn Janach; Rambam on
Keritheth 121, but scc Ramban on g1 %q). Kinmen in
Hebrew. This is the dried bark of the cinnameon
tree, Cinnamomum weanicum, 3 species of laure|
cultvated mainly in Ceylon (o Yad, Kley HMa-
Mikdash 1:3; of Theophrastus, Planis ¢:5;
Herodatus 2111},

According 1o others, however, the hnman of
the Hible is aloeswood or lignum alees (Radak,
Sherashim; cf. Saadia; see Rambar on 51:34). This J
is the resinous hartwood, Aguslsriz ageilochs of the Cinnamon Altoa
lamily Thymaleeaceas, which grows in the East Indies and tropical Scutheast Asia, and is sull used for
incense and perfumes. :

According to other ancient sources, the “'dunamun’ of anuquity was nof the Ceylonsse product, but
an herb coming from Arabia (Theuphrastus, Hisory of Plants g:4; Strabo 16:71%; Diodorus Sicoulus
#:49. 3:¢46) or Ethiopia [Pliny 17:49). Some identify it with *'Mecca Straw’”’ ipaja de Mecea in old Spanish;
Ramhan; Abarbanel), which was used as fodder for camels (Skr FaShinin Rubbah on 4:4.. There are alsu
indications that the "cinnamon™ of antiguity grew in the Holy Land (Yerushalws, Eeak =g Hemeshuh
Raobbah 65:17, sce Kafior VuPheach 10, 512),
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